
Ein Gruss aus Konstanz, Deutschland

Wolfgang Bruckner

Ich heisse Wolfgang Bruckner und war bis zu meiner Rente im Juli 2015 Sehulleiter der Regenbogen-Schule, 

einer Sonderschule fur korper- und geistigbehinderte Kinder in Konstanz am Bodensee. Professor Funao hat unsere 

Schule in den Jaliren 2013, 2014 und 2015 besucht und die Sonderpadagogik in Deutschland kennengelernt. Vor 

allem im Jahr 2014 war der einwochige Besuch sehr intensiv: Herr Funao hospitierte in verschiedenen Klassen, 

nahm an einer Einschulungsfeier teil und lernte auch die inklusive Beschulung kennen.

Professor Funao  war ein sehr angenehmer, hoflicher und stets interessierter Besucher. Ich habe seine Besuche  in sehr

 guter, lebendiger Erinnerung!

Bei den Hospitationen fand Professor Funao dank seiner guten Deutschkenntnisse rasch Kontakt zu den Schulern. 

Da er einige Tage bei meiner Frau und mir zu Gast war, blieb genugend Zeit fur ausfuhrliche Gesprache.

Fur den Ruhestand wunsche ich ihm vor allem Gesundheit!

Wenn  ein langes Arbeitsleben zu Ende  geht, darf man mit Freude und Dank  zuruckblicken.

So  wie ich Professor Funao  kennengelemt  habe, bin ich mir sicher, dass er in langen Berufsjahren  viele Erfolge erreicht

 hat und auf seine Lebensleistung stolz sein kann!

ドイツのコンスタンツからご挨拶

ヴォルフガンク・ブリュックナー

わたしはヴォルフガンク・ブリュックナーです。2015年7月の定年退職までは虹学校（レーゲンボー

ゲンシューレ）の校長でした。虹学校はボーデン湖畔のコンスタンツ市にある身体障害および知的障書の子ども

たちのための学校です。舩尾教授はその虹学校を2013年，2014年そして2015年に訪問し，そして

ドイツにおける特別支援教育学についで学びました。何よりも2014年の1週間におよぶ訪問は非常

に中身の濃いものでした，舩尾先生はさまざまな学級で参観し，入学式に参加し，そしてインクルージョン

教育を実施している学校でも学びました

舩尾教授はとても穏やかで，礼儀をこころえ，そして常に好奇心旺盛な訪問者でした。わたしは，か

れの訪問についてとてもしっかりと，そして生き生きと覚えてい

ます！参観に際して,舩尾教授はかれの良きドイツ語力のゆえに

すぐに生徒だちと交流できました，かれは数日間わたしたち夫婦

の住まいで宿泊したのですが、中身の濃い対話のための時間を十

分にもつことができました

何よりも舩尾先生の退職後のご健康をお祈りいたします。

長い職業生活が終わるとき，人は喜びと感謝とともに振り返るものだと思

います。わたしが知る舩尾教授であるからこそ，わた

し確認しています。かれが長期にわたる職業生活のなかで多く

の成果か達成なさり，そして人生において成し遂げたことに誇り

をもっておられることを！


